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Modification 018 

Cette modification vise à demander des informations supplémentaires et à publier des questions et des 
réponses sur le projet de Remplacement de l’équipement lourd commun (RELC) comme suit : 

Groupe 8 – Grue 

Questions à l’industrie 

1.  Le Canada examine des solutions pour le groupe 8 – Grues qui pourraient soutenir les capacités 
des véhicules blindés du Canada pour la fourniture des blindés requis dans ce groupe. 

Veuillez décrire les opportunités et les contraintes pour votre entreprise dans les scénarios 
suivants : 

Scénario 1. Conception, fabrication et intégration de solutions de blindage pour le groupe 8 en 
utilisant de l’ingénierie, des matériaux et de la main-d’ uvre du Canada. 

Scénario 2. Fabrication des solutions de blindage pour le groupe 8 en utilisant des matériaux ou 
de la main-d’ uvre du Canada, mais en utilisant de la propriété intellectuelle existante provenant 
d’une conception de blindage existante. 

Scénario 3. Partenariat avec une entreprise canadienne qui conçoit, fabrique ou intègre des 
solutions de blindage pour le groupe 8. 

2.  Capacités de levage révisées. Suite aux commentaires reçus de l’industrie, le projet a révisé les 
capacités de levage de la grue. Se référer au tableau 1. 

Radius (m) Capacités de levage 
(kg) 

3 40 000 
10 24 000 
18 9 000 
30 4 500 

Tableau 1 – Capacités de levage de la Grue 

L’industrie est invitée à fournir des commentaires sur la capacité de levage. 

Selon les nouvelles capacités de levage, est-ce que la grue peut être transportée dans un 
aéronef Boeing C-17, Globemaster III? Veuillez-vous référer à norme MIL-STD-1791C W/Change 
1 - Designing for Internal Aerial Delivery in Fixed Wing Aircraft, Annexe B4 pour les dimensions et 
les restrictions de poids. La norme MIL-STD est accessible au public via le lien suivant : 
https://quicksearch.dla.mil/qsSearch.aspx  

3.  Transportabilité aérienne. Quelle modification, le cas échéant, faut-il intégrer pour que la grue 
puisse être transportée dans un aéronef Boeing C-17? 

Questions de l’industrie avec réponses 

Q1 : Considérez-vous l’achat de 4 grues blindées de façon permanente pour les opérations dans un 
environnement non-permissif et 10 grues standards militarisées pour des opérations dans un 
environnement permissif? 
A1 : Pour fournir la flexibilité désirée pendant l’entrainement et les opérations, les 14 grues doivent être 
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en mesure d’être équipées d'un Système de Protection Blindé (SPB) modulaire, sachant que certaines 
parties du SPB pourraient ne pas être modulaires et seront donc installées sur les 14 grues. Le Canada 
souhaite savoir quelle partie du SPB serait installée de façon permanente et également de recevoir des 
commentaires sur les contraintes ou les opportunités que l'industrie pourrait avoir à fournir une solution 
compétitive qui serait conforme au besoin du SPB modulaire. 

Bien que nous préférions recevoir une réponse d'ici le 13 mai 2020, veuillez la soumettre quand vous 
pourrez. 

Tous les autres termes et conditions demeurent inchangés. 


